
,G A Z E T A “ IESE ÎN F IE C A R E  DI.

R E D A C Ţ IU N E A  Ş I A I)H IM N T K  A T I l >  E A  s
BRAŞOVU, piaţa mare Nr. 22.

Pe u n fl a n â 12 fior., pe ş 6 s e luni 6 fior., pe trei luni  3 fior.

România şi străinătate:
Pe anii 36 fr., pe ş 6se  luni 18 fr., pe trei luni  9 franci.

A N U L U  XLVII .

S E  P R E N U M E R Ă :
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A N U N C I U R I L E :
0  seria garmondâ 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare

Scrisori nefrancate nu w  primesou. — Manuscripte nu se retrămitu.

m  2 3 0 . Mercuri 12 (24) Decemvre

,

Sérmane Ardélü, ţeră frumoşii!

B r a ş o v  tt 11 Decemvre.

Mai 4ilele trecute ne imputâ unu (Jiarű 

guvernamentalu din Cluşfl, că de ce pomenimü 

totdéuna Ardélulü deosebitü de Ungaria.

Se vede că memoratulü 4*arü trăesce ín 

credinţa, că de când boerii unguresc! ardeleni, 

seduşi de promisiunile celorü din Ungaria, au 

decretatü uniunea necondiţionată, Ardélulü nu 

mai esistă.

Adevératü, că dela 1867 încoce, în actele 

publice ale administraţiei unguresc! abia se mai 

face amintire de „părţile Ardelene,“ despre Ardélü 

ca conceptü geografică nici pomenire nu mai este.

Acésta însă nu împedecâ, ca Ardélulü sé 

esiste mai departe nu numai în memoria iocui- 

torilorű séi, ci şi de faptű.

Ce se atinge de noi Românii, nici sé fi vrutű 

n’amű fi pututü sé uitámü mácarü unű singurü 

momentü, ín cursulű acestorű 17 ani din urmă, 

că ne aflămu ín Ardélü.

Am ű avutü multă vreme unü comisarü re- 

gescü pentru Ardélü, amű avutü şi avemű stări 

şi legi escepţionale ardelene: lege deosebită elec

torală, lege deosebită de pressă ş. a. ş. a. Sun- 

temü în fine noi, maioritatea absolută a popora- 

ţiunei acestei ţări, supuşi unui sistemü de prigo

nire cu totulű parţialii şi organele administrative 

nu mai puţinu ca pressa maghiară sciu face şi 

facü totdéuna deosebire între „valachii transilvă

neni“ şi ceilalţi „valachi“ din „patria comună.“

Astfelü, chiar sé nu fi fostü noi Românii 

decişi de a luâ în apérare drepturile străvechi 

autonómé ale acestei ţări, n ’amű fi pututü sé ui- 

tămii de Ardélü. Trebuia sé ne aducenni aminte 

de elü la fiecare pasü, căci miseria în care geme 

acji poporulü nostru, deşi nu isvoresce numai din 

Ardélü, totuşi nu se póte despărţi de acestü con

ceptü geograficü.

Insé abstragéndű cu totulü dela noi Ro

mânii, talpa ţârii, memoria Ardélului se pástréza 

destulü de viu, numele acestei nenorocite ţâri se 

pronunţă destulü de des# chiar de cătră Maghiarii 

ardeleni. Reminiscinţele lorü din trecutulü acestei ţări 

nu sunt atátü de dureróse, ca ale Roraánilorü, 

şi nu numai odată când se sémtü înlăturaţi şi 

ignoraţi de cătră Maghiarii din Ungaria, când 

îşi sunt conscii de rolulü umilitorü ce’lü au, ca 

a cincea rótá la carulü statului ungarü, oltézá 

adéncü după sérmanulü Ardélü, ţâră frumósa!

Nu mai înoape índoiélá, că Maghiarii arde

leni sunt adi desamăgiţi! Situaţiunea Ardealului 

dela 1865 íncóce nu s’a schimbatü întru nimicü 

în íavórea maghiarismului, dér Ungurii ardeleni 

au devenitü adevérate slugi a celorü din Ungaria 

şi trebue sé cerşâscă şi ei câte unü postuleţfi cu 

pălăria în mână pe la uşile domnilorü celorü 

mari din Peştă.

Odiniórá se lăţea din Ardélü renumele unorü 

eroi ca Huniadé, Bethlen şi Rakoczy —  ér as

tăzi i-a mai rémasü numai renumele, că dă con- 

tigentulű celü mai maré de mamelucí. Odiniórá 

se cântâ marşulfi lui Huniadé şi Rakoczy —  as

tăzi resună numai trista melodiă a lui Banffy 

Dezső, Császár Balint ş. a.

Cu aceste cuvinte introduce (Jiarulü „Arad 

és Vidéke“ , despre care ne spune o fóiá din 

Cluşiu, că este escelentü redactatű, unü articulü

despre Ardealü. Elü conţine unele pasage re

marcabile pentru noi. Aprobândű atitudinea lui 

Ugrón Gábor, care voiesce a câştigâ pe Ungurii 

din Ardealü pentru partida independenţei şi cea 

dela 1848, numitulű diarü face urmátórele re- 

flecsiunî:

„Sérmane Ardélü, ţâră frumósa! Despre tine 

a cântatu Kazincy: „Liberü résnflá acum fru- 

mosulü Ardélü.“ ţ)Su n’ar mai cânta aşa, dacă 

ar trăi a(}i şi ar vedea, cum a ínjugatü spiritulü 

erei lui Tisza viaţa ta publică-politică, cum a 

coruptü societatea ta acea massă de aventurieri 

politici, cari s’au băgaţii în serviciulü guvernu

lui actualü spre a’şi cautâ pâne séu şi din pofta 

de a domni. Patriotului i se scaldă ochii în la

crimi, i se întunecă mintea, când vede ce au fă- 

cutü din acéstá ţâră atátü de frumósá. Poporulü 

ei devine din di în (Ji mai séracü şi mai igno- 

rantű. Se dedă la jugü şi devine nesimţitom 

faţă cu libertatea. Elü găsesce starea sclăviei din 

(Ji în (Ji totü mai naturală.“

„Ceea ce este ínsé şi mai tristă, împreună 

cu inteligenţa maghiară se pustiesce şi poporulü 

maghiarü. Şi totuşi dela acestü poporü depinde 

cestiunea, décá Ardélulü sé fie Ungariă, ori o 

parte integrantă a Daco-României, care acum este 

numai unü visü, dér uşom póte deveni realitate ! 

Nici că suntemü pesimisti estremi, décá ne te- 

memű, că vomü perde Ardélulü totü aşa precum 

amü perdutü Slavonia şi Croaţia.“

„Pentru starea tristă a Adélului nu putemü 

trage la réspundere decá'eü numai guvernulü şi 

partida lui. Acestü guvernű nu are nici o grije 

de Ardélü. înaintea lui Ardélulü, esistă numai 

pentru aceea, ca sé pótá galvanisa spre o nouă 

viaţă pe acele celebrităţi ruginite, pe cari cu- 

rentulü mai puternicü alü opiniunei publice din 

Ungaria le-a suflatü de pe scena politică, câşti- 

gându-le câte unü mandatü în câte unü cercü 

electoralü obscurü.“

„Şi cronica alegerilorü din Ungaria, conţine 

esperimţe destulü de triste, dér de o sută de ori 

mai deprimétóre suntü acelea ce ni le-au adusü 

alegerile din Ardélü. Ceea ce la noi este la or

dinea (Ş-ilei numai în comitatulü Hont şi Aradü, 

în Ardélü este o stare permanentă şi de o mă

sură potenţată. Dér relaţiunile devinü şi mai du

reróse prin acea împrejurare, că în Ardélü nu esistă 

opiniune publică tare, care sé se opuiă acestui 

curenţii. Noi putemü încă sperâ, că lucrurile 

se vorü íntórce spre mai bine, pentru-că la noi 

sunt ómeni independenţi, cari primescü lupta faţă 

cu năsuinţele corumpétóre ale partidei guvernului, 

dér în Ardélü nu sunt ómeni de sine fstătători 

séu décá şi sunt numérulű lorü este micű....“

„Nu-i ertatü, ca Ardélulü, páméntulű acesta 

clasicü alü ideii de libertate şi de independenţă 

naţională, sé remână şi mai departe condamnatü 

la acéstá stare amărîtă politică. Trebue sé smul- 

gemü Ardélulü din mocirla corupţiunei politice 

şi sociale, în care s’a cufundatü sub ocârmuirea 

lui Tisza.... “

Şi noi suntemü de acordü cu fóia maghiară 

din Aradü în ceea ce privesce salvarea Ardealu

lui din noroiulű corupţiunei politice şi sociale, 

în care l’a ínfundatü sistemulű actualü. Şi noi 

acésta o dorimű şi pentru acésta luptámü.

CRONICA POLITICA.
fiarele unguresc! fulgeră şi tună în contra institu- 

ţiunei juriului pressei. Amü arétatü în numerile trecute 

ce păreri are estremistulü »Ellenzék« despre modulü cum 

sé se astupe gurile foilorü naţionalităţilom. Acum se 

ridică alte două foi unguresci totü din Cluştt, şi încă 

guvernamentale, în contra juriului pressei. »Magyar

Polgár* îşî esprimă íntr’unü articulü de fondü ne

cesitatea, d’a se sustrage cátü mai curéndü jura- 

ţilorfi verdictulü în privinţa articulelorü încriminate. 

Mai violenţi suntü microbii dela »Kolozsvári Közlöny.* 

Sub tillulü: »înaintea tribunalului cu ei!* cere sé se 

încătuşeze ^manile presei şi dice: »Foile valache şi să- 

sesci pornescü în contra nostră în fiecare 4* valuri 

formale de înjurături. înaintea streinătăţii ne învino- 

văţesctt că suntemü sălbatici şi chilălăesctt după ajutorulü 

consángenilorü lorü în contra nóstrá. Pe lângă cele mai im

posibile nedreptăţi se aruncă 'n drépta şi ’n stânga cu 

cele mai sălbatice ameninţări. »Sé fimü atenţi şi să 

’nvăţămfl din trecutü —  scriu ele —  căci 4iua răsbu- 

nării erăşi se ivesce.« Noi insă le strigámü: Nu e nici 

o lege, care să aducă pe desfrânaţii ia înţelepciune? 

Nici una. Ne dámü silinţa, să restabilimü concordia, se ne 

apropiemü cu amiciţiă de Románü şi de Sasü, căci intere- 

sulü nostru tuturora cere pace; dar foile valache şi săsescî 

se punü între noi şi ei ca unü părete despărţitortt, aţî- 

ţările lorü iau dimensiuni totü mai mari, ele răs- 

pándescü neîncredere şi ură. Ceea ce construimü a4i, 

mâne ele distrugü. Ele au deşteptatfl aspiratiuni, care 

tóté suntü crime în contra ideii de statü maghiarü. Ele 

întreţinu legături cu inimicii noştri din afară, cari se fă- 

lescü în vorbă şi în scrisü ca maghiarofagl. Ele ocolescü şi 

iau în rísü ordinaţiunile. Dacă Densuşanu scrie o carte 

în Bucuresci, din care fiecare rendű sună revoltátorü 

în contra nóstrá şi guvernulă ungurescü o opresce, foile 

valache indigene dau ordinaţiunei cu piciorulü şi repro- 

ducü cartea în foiletonü.«

Teroriştii din Gluşiu n’au altă durere mai mare, de- 

cátü ca foilorü valache şi săsescî să li se bage pumnu în 

gură, ca să nu mai aibă nasü a da pe faţă prigonirile.

*

De când parlamentulü germanü a refusatü princi

pelui Bis mark suma cerută pentru unü nou postü de 

directorü în ministerulü de esterne, indisposiţiunea can

celarului a datü ansă la diferite faime. Intre altele se 

vorbesce, că Bismark are de gándü a întreprinde o călă- 

toriă mai lungă în sudulü Europei şi oficioşii descriu 

acum lucrulü aşa, ca şi când cancelarulü prin votulü ne- 

gativü alü Reichstagului ar fi ímpedecatü de a’şî 

căuta de sănătate şi a se recrea într’o călătoriă, din 

causă că n’are destule puteri, care sé-lü potă înlocui în 

oficiulă de esterne. O altă versiune spune, că Bismarck 

ar avé de gándü a petrece pe nevastă-sa, care sufere de 

stomacü. S’a lăţilfi şi faima că dénsulü vrea să mérga 

la Parisü. G’unü cuvéntü planurile de călătoriă ale can

celarului preocupă multü pe politicii şi diplomaţii.

Din incidentulü votului respingétorü memoratü alü 

parlamentului, prinţultt Bismarck a primitü adrese de în

credere şi de aderenţă din fórte multe părţi, piarulü 

»Post« publică acum o serisóre, prin care cancelarulü 

mulţămesce pentru aceste dovedi de încredere dicéndü, 

că ele ílü încuragiază »de a persevera în luptă contra 

partidelorü, cari prin neînţelegerile din sinulü lorü şi prin 

oposiţiunea lorü contra guvernului ameninţă unitatea, 

câştigată cu mari jertfe «
*

Scimü că între Bulgaria şi Serbia esistă neîn

ţelegeri în privinţa regulărei definitive a graniţelom, con

formi tractatului dela Berlinü. pilele trecute sora prin

ţului Bulgariei Alexandru luă ea însăşi iniţiativa spre a 

stabili o înţelegere între Serbia şi Bulgaria pi merse în 

scopulü acesta la curtea din Belgradü. I-a şi succesü de 

a aplanâ diferenţele. Negoţiările ce au urmatü între prin- 

ţultt Alexandru şi regele Milanau avutü unü bunü resultatü 

Dér guvernulü bulgarü a respinsü categoricü propunerile* 

sérbescí şi n’a fácutü nici o contra-proposiţiune. Se 4ice 

că Germania, Austro-Ungaria şi Rusia au sprijinitü ne

goţiările memorate, dér Mephisto, care a stricatü totulü, 

a fostü agent u 1 ü rusescü dela S o fi a. Nu înţelegemtt 

cum guvernulü rusescü de o parte se declară solidarü cu 

celü din Viena şi Berlinü, pe când de altă parte agenţii 

lui strică totă tréba. Pentru rcésta nu mai era de lipsă 

comedia dela Skiernevice.



Manifestulü comitetului albanesü din Dibra.

Comitetulü naţionalii albanesü din Dibra a adresatü 

Europii urmátorulü apelü:

»De la epoca congresului din Berlinü, fii Albaniei 

n’au íncetatü d’a adresa apeluri la bunăvoinţa şi drep

tatea puterilorü europene, ceréndu-le a se bucura şi ei 

de acelâşî privelegii, pe care Turcia s’a vécjutü nevoită 

a le concede popórelorü creştine din peninsula Bal- 

canilorü.

»Referindu-ne la articululü 23 din tactatulü din 

Berlinü, amü crec|utü că o nouă eră de prosperitate şi 

de progresü venise pentru nenorocita nóstrá ţâră. Noi 

nu ne putérnü închipui, că înalta Pórtá ar refusa sé 

asculte de acestü ordinii, demonstrándü astfelü că Eu

ropa a părăsiţii Albania în mâna nenorocitei sale sorţi* 

Nu putemü crede, că congresulü din Berlinü ne-a 

uitatü. Din contră credemü, că Albania încă e cu

prinsă în stipulaţiumle articulului 23 din tractatulű 

din Berlinü. Cu tóté acestea, nici una din prescrip- 

ţiunile acestui articulü nu s’a esecutatü încă în ţera 

nóstrá de cătră guvernulü turcescü, care refusă de a 

asculta de cererile nóstre şi de a se conforma ordine- 

lorü Europii. Prin urmare, guvernulü otomanü nu mai 

e guvernulü legitimü alü Albaniei, aşa precum ar fi, dacă 

elü ar fi realísatü reformele promise. Refusándü sé ese- 

cute aceste reforme, elü, din acestü faptü, a perdutü 

drepturile sale de autoritate asupra Albaniei. Existenţa 

acestui guvernü este o usurpaţiune contrară minţii sănă- 

tóse, nelegală, funestă. Aşadâr este datoria nóstrá, sé 

constituimü o putere legitimă şi sé proclamámü indepen

denţa nostră.«

Acestü manifestü l’au adresatü puterilorü Albanesii, 

ne mai puténdü suferi despotismulü guvernului turcescü, 

care arestézá şi exilézá pe notabilii albanesî, fiindcă cerü 

sé li se índulcéscá sórtea. Nenorocirea e, că Albanesii 

suntü divisaţî din causa rivalităţilorii religióse şi antago- 

nismelorü de rasă. Ei suntü divisaţî în mohamedanî ca

tolici şi ortodox! de o parte şi în Ţachi de altă parte. 

De aci provinü şi desele agitaţiuni, care numai bine 

nu potü aduce Turciei.

--- o ---

SOIRILE PILEI.

Pretorulü Marosovszky, directerulü gimnasialü Bil- 

mann şi profesorulü Dengi s’au dusü ca comisiune ofi

cială în cancelaria comunei bisericesc! române gr. or din 

Lugoşü şi au pusü mâna pe biblioteca »Societăţii de cul

tură a studenţilor român!« dela gimnasiulü de acolo. 

Fiind-că preşedintele a deciaratü, că numai forţei va cedâ, 

uşa a fostü spartă de unü lăcătuşi, s’a luatü bi

blioteca după inventarü şi s’a cáratü de acolo.

Misiunea culturală maghiară se ilustrézá în fiecare 

di prin acte de vandalismü.

— 0—

Erăşî a sositü în Buda-Pesta unü téncü de scrisori 

dela Ludovicü Kossuth. Fericitulü, care are favorulü 

de a le ceti mai ántéiu, este Helffy Ignacz, căruia îi sunt 

adresate. In scrisórea din urmă, Kossuth laudă purtarea 

partidei independente, mai alesü aceea a membrilorü séi 

junî, cu ocasiunea desbaterii bugetare, şi vorbesce în- 

tr’unü modü forte recunoscétorü de Ugrón Gábor şi de 

Harmann Ottó.

— 0—

ţ)ilele acestea a mersü o deputaţiune din Érsek 

Újvár (Neuháusel) la primatele Si mor în Strigoniu, 

spre a se plânge, că preotulü lorü lasă sé se cânte un- 

guresce la liturgiile de dimineţă. Obiceiulü a fostü 

până acum, de a se cântâ în limba slovacă, însă 

se vede că bieţii Slovaci au datü de unü aşa nu- 

mitü popă »patrioticü«, póte că chiar maghiarü, care 

a cre4utü, că ar fi bine a face sferşitfl acestorü 

năsuinţe slave in biserică. La roratele (liturgiile de di- 

minâţă în postulü crăciunului la catolici) din anulü acesta 

deja a lásatü sé se cânte unguresce, ceea ce ínsé n’a 

convenitü nicidecum bisericanilorü, deórece s’au hotárítü 

sé mérgá la primatele, ca sé cérá sé ordone preotului, 

de a lásá sé se cânte şi ín viitorü în limba slovacă. Nu 

scimü ce resultatü au dobénditü Slovacii din Neuháusel.

— 0—

In Aradü au ínceputü a se ţin0 conferinţe literare 

în fiecare Duminecă în sala institutului teol pedag. De 

asemenea se ţintt conferinţe literare în Sibiu în folosulü 

scólei sucundaie de fete ce se va înfiinţa.

— 0—

In séra de 5 Decemvre, MM. LL. Regele şi Regina 

României au asistatü, în sala Teatrului naţionalfl, la ba- 

lulü cu tombolă, organisatű în folosulü sáracilorü de 

societatea de bine-facere »Elisavata« sub patronagiulü 

M. S. Reginei. Majestăţile Lor, după ce au fostü primite 

la sosire de d-nii membri ai comitetului societâţei, în 

capulü cărora se află principele D. Ghika, care a oferitü 

Reginei unü frurnosü buchetü de flori, au fácutü intra

rea Lorü în sala balului în mijloculü unei mulţimi com

pacte ce se înţesa prin parterulü şi logile teatrului. Re-

presintanţii Puterilorü străine, d-nii miniştri, mai mulţi 

membri ai corpurilorü legiuitóre, diferitele autorităţi ci

vile şi militare erau presinţ! la acéstá serbare, la strélu- 

cirea şi reuşita căreia societatea Bucurescilorü, luată în 

diferitele ei trepte, s’a íntrecutü a contribui, sciindü că 

produsulü seratei are a face bucuria séracilorü. Tóle 

dómnele purtau costumulü naţionalfl, care, prin varieta

tea colorilorü şi lucirea ornamentelorü, oferea privirea 

cea mai ínveselitóre. Danţurile, între cari s’au executatü 

mai multe jocuri naţionale, au fostü forte animate, şi 

tombola, la care au luatü parte Majestăţile Lorü, a avutü 

totü succesulü doritü. Auguştii Suverani s’au retrasü pe 

la orele 2, ér balulü a urmatü cu multă veseliă până la 

orele 4 din nópte.

— 0 -

Lucas Jauner, care a defraudatü peste 2 milióne 

fl. din casa băncii de escomatü austriace, s’a gásitü mortü 

în Kierling lângă Viena; s’a împuşcatfl c’unü revolverü. 

S’au gásitü la elü 24 fl. 21 cr. şi o scrisóre, în care 

Jauner învinovăţesce pe casierulü Kuffler, că elü e causa 

nenorocirii.

— 0—

După unü ordinii alü împeratului germanü, oficeril 

regimentului prusianü de husar! »Impératulü Franciscü 

losifü alü Austriei* Nr. 16, precum şi oficerii regimen

tului prusianü de ulanî »Impératulü Alexandru III alü 

Rusiei* Nr. 1, vorü purta pe şinorele epolelelorü iniţia

lele numelorâ şefilorii lorü.

— 0—

Cu totă desminţirea dată de »Darmst. Ztg.,« prin- 

cesa Elisaveta, soţia marelui principe Sergiu alü Rusiei, 

se va divorţa de bárbatulü séu şi se va íntórce în 

Darmstadt.

— 0—

D. G. Bozianu, cofetarü în Braşovfl, ne-a comuni- 

catü o scrisóre ce a primit’o din secretariatulü cabinetului 

princesei de coronă, archiducesei Stefania, prin care A 

Sa îşi esprimă recunoscinţa pentru escelentele producte 

de cofetăriă ale d-lui G. Bozianu.

Felicitámü pe d. Bozianu pentru sucesele muncei

sale.
— 0—

Damele din Paris pórtá, atârnate la brăţare şi ca 

broşe, »revolvere* în miniatură, în onórea d-nei Clovis 

Huges.
— 0—

Aflámü, că concertulü Brassin se va da în sala 

scólei evangelice de fetiţie, fiindü sala dela Nr. 1 deja 

ocupată. Programa se póte vedé între anunţurile de pe 

pagina a patra. *-
— 0—

Astă sérá se va juca la teatrulü germanü pentru 

a doua oră tDie Africareise,« operetă fantastică în trei 

părţi.

--- o ---

C O R E S P O N D E N Ţ A  N O S T R Ă  D IN  C O M IT A T E .

Făgăraşfl, în 18 Decemvre 1884.

Era unü timpü când nu se mai scria mai nimica 

din ţera Oltului, astfelü íncátü, décá alţii nu s’arü fi ocu
pat ü de noi, lumea ar fi credutü că suntemü cei mai 

fericiţi. Curéndü după aceea a ínceputü ínsé a résári 

câte o corespondenţă de ici de colo cu scopü de a ne 

limpe4i situaţiunea.
Astă4î ne sciu toţi —  cari s’au interesatü cátü de 

puţintt de sórtea nóstrá —  isprăvile nóstre politice şi 
preste totü decădinţa morală şi materială a poporului 

lásatü în mâna sorţii de aceia, cărora le place la tóté 

ocasiunile a se crede pe sine de couducétorii poporului,

—  o armă, care o íntrebuinjézá ca cu atátü mai vértosü 

s0-şî potă continua gheşeftăriile îndreptate chiar în contra 

acestui poporü.
Acestü poporü, amágitü şi speculatü de streini şi 

după aceea amágitü şi înşelatfl de fii séi, a ínceputü cu 

íncetulü a perde credinţa în esistinţa unui bine, íncátü 
fără celü mai micü interesü privesce situaţiunea şi se 

lasă cu totului totü în măna sorţii. Acéstá stare de lu

cruri a nete4itü şi mai bine terenulü, ca cărturarii noştri, 

profitándü de acestă nepăsare a poporului, s0-şi câştige 

totü mai multü terenü de speculă şi ca resultatü alü 

acestei specule putemü sé numérámü, cu puţine escep- 

ţiunî, că din nimica astă4i dispunü de averi mari.
Pentru binele poporului însă ce-au fácutü? Nimica, 

absolutü nimica! In parte mare au contribuitü însă la 
ruina lui lucrándü mână în mână cu inimicii lui şi cu 

jidănimea, care şi-a fácutü din ţâra Oltului aprópe o Pa- 

lestină.
Lucru de mirat ü este, —  de care noi însă nu ne 

mai mirámü —  că decâte ori vre unü cárturarü fiu alü 
acestui comitatü şi-a ridicatü vocea —  pentru de a 

ocroti pe poporü —  pentru adevérü şi dreptate, a fostü 

persecutatü şi denunţatfi ca mare fácétorü de rele, ast
felü íncátü mai curéndü séu mai tár4iu a trebuitü sé-̂Í 

páráséscá casa şi masa din ţera lui şi s0-şî caute pânea 

de tóté 4üele în alte părţi....
Póte că nu luamü în mână péna, şi astfelü sé’mi 

mai revocü în memoriă atâtea suvenirî triste şi totodată 

dureróse pentru noi, décá în 4iua de Sf. Niculae, 17 De
cemvre a. c. nu aşO fi fostü martorii unei scene şi mai 

dureróse, întâmplată în biserica nostră gr. ort. din Fă- 

găraşti.
Acestü scandalü provocatü în casa lui Dumne4eu 

încă îşi are originea în planulü nefastü alü unorü domni 

de ai noştri, ca pe viitorü se’şî acvireze unü omü de alü

lorü în oficiulü de protopopü în Făgăraşfl. Planulü li s’a 
sfetitü de minune pănă aci, căci devenindü postulü de 

protopopü vacantü prin resignarea bëtrânului protopopü, 

Petru Popescu, —  omulü multü doritü şi aşteptata s’a 
aflatü ín persona părintelui Iuliu Danü, parochü archidie- 
cesanü alü Metropoliei din Sibiiu.

Poporulü gr. ort. din Făgăraşfl, îndată ce a înţe- 
lesü de dimisionarea bëtrânului din oficiulü de protopopü; 
a ínaintatü o rugare cătră Esceteaţa Sa Metropolitnlü şi 

consistoriulü din Sibiiu, în care a cerutü espresü că, décá 
se va primi demisiunea bétrénului, dorinţa lorü este, ca 

îndată sé se pună le cale întregirea tractului prin ale

gere, ér nu prin denumire. Rugarea acésta se vede, că 

s’a treculü cu vederea, căci părintele Danü a venil.ü în 
Făgăraşfi, cu unü busunarü plinü de circulare dela Esce- 

lenţa Sa Metropolítulü, adresate cătră preoţimea şi po- 
porulü nostru tractualü, prin care aducêndü casulü la 

cunoscinţă îi provocă ca pe viitorü sé se adreseze in 

afaceri protopopesci cătră noulü parochü, acuma admi
nistratorii protopopescü.

Nu multü după aceea părintele administratorii îi 
mai înmâneză bétrénului protopopü unü ordinü mai în- 
altü, prin care dênsulü, fără de a cere, este ridicatü şi 

din postulü de preotü din FăgăraşO, avêndü de a predà 

tóté ín séma noului adinimstraiorü. Urmarea a fostü 
că, pelângă totă remonstraţiunea bétrénului protopopü şi 

a poporului întregü la Escelenţa Sa Metropolitulü şi con- 

sistorulü archidiecesanü, nuulü administratorü şi-a încer- j  
catü noroculü încă cu doué séptámáni înainte, ca sé se [ 

introducă în parochiă. Cu aceea ocasiune fiindü poporü : 

tare puţinii în biserică, mai numai aderinţii dénsului, ; 
nu s’a înlêmpiatü ceva mai demnü de însemnatü, 

ci totulü s’a márginitü pe lângă obiecţiunile paro- s 
chianului Neculae Toma: că denşii neavêndü nici [ 

o cunosc;nţă despre afacerea acésta şi că după le

gile nóstre bisericesc! nu se potü substitui preoţi fără de [ 
a se consulta şi voinţa poporului, aşa dénsulü nu’lü póte ‘ 

recunósce ca atare pănă nu se va urma întru tóté con- 

formü legei. Pentru acestü resonamentü legalü, süsü nu- I 
mitulű parochianü a fostü ameninţai cu ínchisóre pe 

5 luni şi cu acésta s’a finitü totulü în aceea 4i-

Poporulü, au4indü de acésta, a ínaintatü de nou o f 
rugare la Escelenţa Sa Metropolitulü, ca s0’ş! revóce or-1 

dinulü acela, prin care părintele administratorü este de- f 
numitü parochü în Făgăraştt şi totdeodotă a pusü ín ve-1 
dere Escelenţiei Sale Mitropolitului, că denşii nu’lü vorü f- 

suferi în biserică pănă când nu se va resolva cererea 

lorü. Dér şi acésta rëmase fără nici unü resultatü, càcï I 
pănă ín presentü nu li s’a datü nie! unü réspunsü.

Era dară de prevë4utü, că are së se întêmple unü : 

scandalü mare în biserică, décá părintele administratorü j 
va mai insistă pelângă parochiă. Scandalulü s’a şi în-1 

têmplatü în 4>ua de Sf. Niculae, provocatü fiindü prin [ 
purcederea cea fără de tactü a părintelui administratorü, f 
care basatü pre sprijinulü sateliţilorO sëi a purcesü toc-1 

mai ca şi când dênsulü ar fi pástoruiü unei turme ne-1 

cuvéntatóre.
Finindu-se serviciulü divinü, prim-curatorulü a 

ínceputü së vorbéscà poporului cam cu blândeţe [ 

in causa acestei întregiri neaşteptate a parochiei; f 
părintele administratorü a eşitil însă ca unü atletù | 
în mijloculü bisericei şi, dándü cu piciorulü în páméntü, f 
a opritü pe vorbitorü, ameninţându-ifl cu felü de felü de [ 

cuvinte. Atuncï întregü poporulü ca dintr’o gură a în- H 

ceputü së’i strige: , Afară! Noué nu ne trebueseï!« etc, j. 
etc* Scandalulü a ajunsü la culme, când părintele adtni- í 
nistratorü a ameninţata, că va întrebuinţa chiar forţa 

armată şi totü va fi parochü în Făgâraşfi. Acéstá pro- j 
misiune nerumegată a părintelui administratorü a provo- f 

catü felü de felü de dialoguri, din cari espresiunile ne- [ 

cuviincióse în casa lui Dumne4eu încă n’au lipsitü.
Scandalulü s’a finitü prin aceea, că poporulü în 

faţa părintelui administratorü a încuiatü uşa şi a pre- \ 
datü cheia prim-curatorelui spre păstrare.

Étá, d-le Redactorü, întâmplări tare neestetice, pro- [ 

vocate de aceia cari nici decátü n’au intenţionai binele [ 

poporului lucrándü în süsü şi în josü, pentru ca së a- [ 

ducă la cârma unui protopopiatü negligeatü tocmai o per- î 
sóná cu nie! unü trecut  ̂ şi cu puţină speranţă de uqű 

viitorü.

Durerea nostră este ínsé cu atátü mai mare, cu [ 

câtü vedemü, că pe tinerii noştri deplinü cualificaţ! şi cu f 

merite pentru biserică şi scólá, îi delătură şi astfelü îi f 
aduce în desnădăjduire.

Tóté ínsé se reducü la acea împrejurare, că nu le ! 
place domnilorü noştri lumina, căc! la lumină se desco- ! 
perü faptele d0nşilorfl cele puţintt recomandabile.*

UNÜ FĂGĂRĂŞANO.

--- o ---  r

Israeliţi români în Ameriea,

Se scie că mai mulţi Israeliţi au plecatü din Ro- ■ 

mánia în America. »Fraternitatea« primesce în acéstá 

privinţă urmétórele scirî din Montreal în Canada. Acolo [ 

se află unü numérü ínsemnatü de tineri israeliţi Români ! 

veniţi din tóté unghiurile Unulü din ei d. I. B,

Weisler, venitü de curéndü din Románü, din locü ba- 

cauanü, a avutü nemeri ta ideă de a provocâ pe corn- I 

patrioţii séi a înfiinţa o societate. Spiritulü de asociare în 

America fiind forte viu şi guvernulü íncurájándü soeie- I 

tăţile, ea s’a realisatü curéndü sub denumirea de »So- I 

cietatea israelită-română Stern« şi a cápétatü înalta apro- t 

bare a guvernului, acordându-i drepturile unei co?nu- i 

nitâţi, adică dreptulü de a elibera acte de nascere 

şi de înmormântare, de a da cununia civilă şi reli- ? 

giósá, dea judecă pe membrii, şi hotărîrile tribunalului 

ei sé fie valabile pentru guvernü şi esecutate de autori-1 

tăţile coinpetinte, cum şi alte drepturi. Treizeci şi duóidéi 

tineri evrei din România s’au ínserisü deja în acéstil



societate şi se vorü înscrie de sigurii şi ceilaţî. D. I. B.

| Weisler s’a alesü ca preşedinte alü societăţii séu mai bine 

íjisü alü comunităţii noué formate. Primulű planü alü so

cietăţii e de a realisá unü cimitirü şi o sinagogă, pentru 

care speră a cápéta ofrande chiar din România.

Atentatulü dela Niederwald.

Critice timpuri suntü acestea în care tráimü. Ori 

iucătrău te întorci nu dai de cátü de complotişti, de con- 

spiratori şi urzitori de atentate. Organismulü síatelorü eu

ropene şuiere de o bolă grea şi veche, se cere o cură 

radicală, pentru că cu mijlóce paliative nu se vorü 

puté delăturâ relele morale, sociale şi economice nici în- 

tr’unü chipü. Organisaţiunea actuală socială are o gră 

madă de duşmani, cari caută cu tóté mijlócele sé rés 

iórne basele ei. Unii dintre duşmanii aceştia se nu- 

mescü socialişti, sociali-democruţi, comunişti, alţii nihi- 

liştî şi alţii anarchişti. In fondü toţi se unescü în aceea, 

organisaţiunea actuala socială este rea şi nedreptă. 

i luptă cu aeelü zelü, fanatismü şi perseveranţă la 

résturnarea stânei actuale, numai cátü unele nuanţe vorü 

sé ajungă lascopü pe o cale mai puţinfi forţat ă şi cu mai puţine 

sacrificii îa avere şi în viaţă omenéscá, pe când alţii, 

cum suntü nihiliştii şi anarchiştii, nu se spariă de 

nici unü mijlocü, fie elü cátü de ínspáiméntátorü, pentru 

că după cum se vede din mărturisirile lorü înaintea tri- 

bunalelorü, principiulü lorü este sé ajungă la scopü prin 

teróre, distrucţiune, íerü şi prin focü, c’unü cuvéntü, sé 

distrugă totü ce le stă în cale ca o lavină, care culcă 

totü la páméntü, ce întelnesce în drumulü séu.

Societatea nu va puté învinge uşorO pe anarchişti, 

cari numérá în şirurile sale adepţi ca Reinsdorf, care în 

faţa morţii declară cu o hotărîre admirabilă ; »De aştt avé 

o miă de capete, bucurosü le-aş pune pe butucü, ca sé 

mi le taiă, spre a face sé triumfeze causa mea.« In 

aceşti ómeni se vede acea admirabilă abnegaţiune, care 

se vedea în primii martiri ai crucii, cari mergeau la mórte 

cu celü mai mare entusiasmü. De fanatismü suntü con

duşi şi adepţii anarchismului şi ai nihilismului, ca şi mar

tirii tuturorü credinţelorO religióse. Fanatismulü socialü 

şi politicü este totü aşa de destructivü, de periculosü şi 

de turbatü ca şi celü religiosü.

După acéstá mică introducere sé trecemü la obiec- 

lulü indicatü în fruntea acestui articulü. In cjilele acestea 

s’a tractatü la Lipsea înaintea tribunalului unü procesü 

despre unü atentatü, care au voitü sé-lü esecuteze cu 

dinamită nisce anarchişti germani cu ocasiunea inaugu

rării monumentului din Niederwald, când veniseră la 

acéstá festivitate o grămadă de prinţi germani în frunte 

cu ímpératulü Germaniei, piarulü ,N. freie Presse« din 

21 Decemvre n. publică despre acestü atentatü unü ar- 

ticolii importantü, ce’iü redroducemü şi noi în urmátórele:

»Nu trebue sé fie omulü sentimentalo!« Napoleonü 

celü dintéiu sé fi 4isü ac ŝte cuvinte, când a pusü 

sé otrávéscá pe bolnavii şi pe răniţii armatei sale din 

Egipetü, pe cari nu-i putea transportă aşa de iute, ca sé 

du cadă în mânile duşmanului barbarü. Mésura póte 

era umană, căci Mamelucii nu cruţau nici p’unü priso- 

nierü, şi totuşi toţi istoriografii bonapartiştl şi-au pusü 

tóté silinţele, ca sé scape pe eroulü lorü de acusaţiune 

declarandü că este o calumniă réutációsá a adversari

lor séi politici. Lumea nu le crede şi ţine morţişO pe 

lingă tradiţiune şi pelângă părerea aceea, că primulü 

consulü a escusatü atunci íntr’adevérü, în brutalitatea sa, 

omorulü atátorü patrioţi prin frasa rece şi nemilósá, 

care adeseori o avea în gură: »Nu trebue sé fie omulü 

sentimentalü!«

>In 4‘lele acestea érá s’a au4itü acéstá frasă şi în

tr’o aplicaţiune multü mai brutală, decátü i-a datü ei Na

poleonii. De astădată n’a eşitQ din gura unui comandantü, 

a cărui chiămare face, sé apară naturală órecare indife

renţă cătră viaţa omenéscá, ci de pe buzele unui simplu 

muncitorü, nu în tabérá, ci în sala tribunalului. Celü ce 

a pronunţatfl aceste cuvinte a fostü acelü Reinsdorf, care 

este autorulü principalü alü atentatului dela Niederwald, 

nimicitö printr’o norocósá íntémplare, séu prin căinţa unui 

complice. Reinsdorf se află încă cu şâpte conplicî îna

intea tribunalului din Lipsea. Elü se servi de aceste cu

vinte spre a arăta dispreţul celü mare pentru viaţa o- 

menéseá. Preşedintele l’a íntrebatü, décá prin esplosiunî 

avrutü sé omóre anumite persóne prinţiare, şi dénsulü 

réspunse linistitü: »Imi era idiferentü pe cine l’ar fi pututü 

nimeri — nu trebue sé fie omulü sentimentalü !«

»Omulü acesta s’a caracterizatü [cu aceste cuvinte
(Serv. part, alü

pe sine şi causa sa. Elü este unulü dintre acei fanatici 

desperaţi, unulü dintre acei duşmani înverşunaţi şi cu

prinşi de unü delirü epidemicü destructivü în contra or- 

dinei actuale sociale, cari sub numele de anarchişti for- 

mézá apariţiunea cea mai ciudată şi mai tristă in viaţa 

actuală politică. Noi am vë4utü mai deună4ile doué 

esemplare de acestü felü în Viena. Reinsdorf se deosi- 

jbesce de Kammerer şi de Stellmacher numai printr’o cul- 

Itură mai înaltă şi printr’o desteritate mai mare în espre- 

laune. Vederile sale, posiţiunea sa este totü aceea. Elü

este ca şi ei unü luptátorü înfocatü în lupta de ester- 

minare în contra societăţii actuale omenesc!. Elü vo- 

esce sé ducă mórtea şi spaima în şirurile duşmanilorO 

fárá a avé unü scopü anumitü. Elü, după spusa unui 

complice alü séu, a stáruitü ca viaţa bëtrânului împëratü 

şi a prinţului de coronă së fie cruţată. Elü nu este 

cosmopolitü după cum suntü anarchiştii, din contră elü 

intona în pertractare patriotismulü sëu germanü, care 

nu i-a concesü, ca së lase opera eliberării în mânile lu- 

crâtorilorü francesï. Nu i se póte denega órecare admi- 

raţiune resoluţiunei, cu care merge în faţa morţii, şi le

alităţii rece, care o desvoltă în faţa judecâtorilorü. Unü 

omü, care în faţa morţii 4'ce: »De aşfi avé o miă de 

capete, bucurosü le-aşO pune pe butucü, numai së potü 

face, ca së triumfeze causa mea,* unü astfelü de omü 

nu este de despreţuitfi chiarü şi atuncï, când sco

purile lui suntü detestabile şi nebune. Politiculü cu tóté 

astea nu póte avé nici o milă cu anarchiştii, pentru că 

ei formeză unü pericolü îngrozitorü şi societatea trebue 

së se apere în contra lorü. Celü multü psihologicesce îlü 

va interesă că aceşti fanatici, de cari astă4i nu suntü 

mulţî, se folosescü de mijlóce atâtü de greşite spre a’şi 

ajunge scopulü.

»Anarchiştii, deşi résarü mai cu sémá din socialişti, 

n’au nimicü cornunü cu aceştia. O modificaţiune a re- 

laţiunilorO actuale sociale voescü şi democraţii sociali, dér 

eiovoescü, după cum a 4isü Reinsdorf, prin lupta electorală. 

Ce progrese au fácutü socialii-democraţii în Germania, au 

arátatü alegerile ultime parlamentare. Pănă când socia

liştii se luptă pe terenulü legalü, nu li se póte arunca în 

faţă acelea ocări ca anarchiştilortt. Anarchiştii n’au nici 

unü programú politicü, căcî turbarea órbá în contra vieţii 

şi a proprietăţii nu se póte numi programú. Ei sunta 

chiar duşmanii cei mai rëi ai democraţiei sociale, căci 

asupra acestora cade de multe-orï câte o umbră negră 

dela faptele cele urîte ale anarchiştilor  ̂ în contra căreia 

nu se potü apëra din destulü. Socialistulü are o icóná 

bine determinată despre statü şi despre societate. Elü 

scie ce vrea. Anarchistulü nu se interesézá de ceea ce 

va fi, numai sé pótá resturna fundamentele pe cari se 

baseză ordinea actuală a societăţii.

»Democraţia socială se luptă cu clară consciinţă în 

contra domnirei capitalului; anarchiştii turbézá ca ani

malele sëlbatice, fără de minte, şi suntü cu totulü inca

pabili de-a recunósce, că prin faptele lorü sângerose şi 

prin atentatele lorü dobêndescü numai contrariulü dela 

ce voiescü. Menţiunea lorü e de a lăţi spaimă. Cine 

se spariă însë mai mulü de semnele de viaţă, ce le dau 

fraţii dmamitişti? Statulü pe care voiescü së-lü distrugă, 

principii, pe cari îi ameninţă? Nicï decum. Statulü este 

a4î încă o putere aşa de mare, încâtü nu’i mai pasă 

multü (?) de câţiva fanatici, carî caută a’lü impiedecá în 

mersulu sëu liniştitfl. Principii însë suntü ap0raţî cu 

mai mari precauţiunî ca vreodată de atentate. Ei n’au 

causă a-şî teme viaţa! Cu atâtü mai multü însë trebue 

së şi-o témá burgesuiü şi lucrátorulü, care nu mai e 

sigurü, la nici-o festivitate, la nici-o adunare de poporü, 

de mâna scelerată a vr’unui fanaticü, care e gata a duce 

mórte şi stricăciune în şirurile poporului. Anarchiştii 

ducü prin urmare spaima nu atâtü în castelurile princi- 

pilorü, câtü mai multü în casele burgesilorü, cari apoi 

aprobă tóté mësurile siguranţei publice.

»Nu vei puté însă nici decum convinge pe anar- 

chişti de nebunia lorü şi nu vorü së scie nimicü de 

aceea, că societatea actuală are şi ea unü dreptü de a 

esistá. Ei nu vorü së scie de nicï unü dreptü şi chiar 

şi de drepturile omului vorbescü arareori. Pentru ei 

lupta ce-o pórtá în contra statului şi a societăţii este 

lupta pentru putere. După ce din norocire suntü aşa de 

putini la numêrü, este acésta nebunia lorü cea mai mare. 

»Décá amü avé la disposiţiă câteva corpuri de armată, 

4‘se Reinsdorf în cursulü procesului, »n’aşfi trebui së dau 

réspunsü nici unui tribunalü.* Dórá în cursulü veacu- 

rilorü urmátóre nu va mai fi nicï o armată de anarchişti, 

căcî înainie de ce s’ar adunâ o asemenea armată Europa 

ar peri în barbariă. Până atuncï statulü se apërâ contra 

anarchiştilortt dupü aceleaşi principii, ce le proclamă ei. 

Elü are puterea şi se folosesce de ea condamnându-i la 

mórte. Din partea puterei statului le résuná ecoulü pro

priei lorü devise: »Omulü nu trebue së fie sentimentalü !«

--- o ---

SCIRÎ TELEGRAFICE.
»Gaz. tranz.«)

P e s t a ,  23 Decemvre. —  Părechea prin

ciară de coróna a sositü erï sérá. La  gară a 

fostű salutată prinţulii de coróná de Jókai. A4ï 

înainte de amé(Jï s’au fâcutü primirile.

"V ie n a , 23 Decemvre. —  Lucas Jauner 

sè fi pagubitü institutulü ,,Griro Cassenverein,“ 

defraudându’i depositulü de 45,000 fl.

L i p s e a ,  23 Decemvre. —  Procesulü anar- 

chiştilom, inculpaţi de atentatulü dela Nieder

wald, s’a terminatü. S ’a datü urmátórea sentinţă : j

Reinsdorf s’a condamnatü la m 6rte, eventualii la

15 ani închis6re; Bachmann la 10 anî inchisöre; 

Rupsch şi Kühler la m 6rte, eventualü la 12 ani 

inchisöre; Holzhauer la 10 ani închis6re. Cei

lalţi au fostü achitaţi.

B I B L I O G R A F I A .

Documente privitóre la Istoria Românilorû, culese 

de Eudoxiu Hurmuzaki ,  publicate în Bucuresci 1884 

sub auscipiele Academiei  Ro mân e  şi ale ministeriu- 

lui cultelorü şi ale instrucţiuni publice, volumulü IV. 

partea II, 1600— 1650, cu portretulü lui Vasilie Vodă- 

L u p u 1 ü , au eşitO de sub tiparü şi anume : Docu

mente descoperite de d-lü C. Es ar cu în archivele din 

Italia; documente din archivele Veneţiei publicate de Aca

demia română ; estrase din raporturile ambasadorilorü 

veneţianî cătră senat ü, asupra afacerilorü Moldovei şi ale 

Munteniei în limba italiană; »La Giornata di Giorgio 

Basta« contra M i c h e l e V a i v o d a  di Valachia di an 

1600 con 1 successi dél modesto anno, doppo la batta- 

glia in Transilvania descritta de Achille Tarducci şi unü 

Indice despre cuprinsulű cărţii. Se află în Bucuresci sta- 

bilimentulü graficü : Socecü et Teclu, (96, strada Berzi 96).

Zur Oreschichtsforschung über die Eomànen este 

titlulü unorü studii istorice-critice şi etnologice de V. 

Maniii, secretarulü secţiunii istorice a Academiei de sci- 

inţe din Bucuresci, tradusă în limba germană de P. 

Broşteanu. Reşiţa, tipografia Simionü Pocreanü, 1884. 

Originalulü Hunfalvy,. copia Rethi et consortes potü înv0ţa 

din aceste studii multe lucruri, despre care séu n’au nicï 

ideă, séu şovinismul îi face së se degradeze pănă a nega 

cu încăpăţinare adevërurile istorice. Le recomandámü 

şi acéstá carte, precumü le-amü recomandatü şi »Teoria 

lui Roessler« de Xenopolu. Pentru noi Românii suntü 

adevërate tesaure, care n’arü trebui së lipséscà din biblio

teca nicï unuia.

Ţara nouă, revistă sciinţifică, politică, economică, 

şi literară, apare de doué orï pe lună, redactorü Ioanü 

Neniţescu. Sumarulü Nr. 20: Ioanü Brătianu şi situa- 

ţiunea actuala, de unü Românü din generaţia nouă. —  

Studii asupra istoriei Românilorü (Revoluţiunea lui Horia 

în Transilvania şi Ungaria 1784— 85 scrisă pe basa do- 

cumentelorü oficiale de Nic. Densuşianfi) de I. N. P. Tră

suri din viaţa şi moravurile Eschimoşiloră din Groenlanda 

(sfârşitfi) de Const. C: Popovicï. Abonamentulü : pe unü 

anü 10 lei; pe şease luni 5 lei; pe trei lunî 3 lei. Unü 

numërü 50 bani.

D I V E R S E .
Biblia. —  Biblia, fiindü cartea care a fostü tipărită 

cea d’ântêiu, este fórte adesea şi cartea care conţine 

mai multe greşelî. In Englitera se află o Bibliă publicată 

in 1717, care din causa gresalelorü séle de tiparü s’a 

véndutü fórte scumpü. In Germania, soţia unui tipografü, 

voindü s0’şî rësbune pe soţuM ei, profită de tipărirea 

unei noué ediţiunî a Bibliei pentru a schimba înţelesultt 

sentinţei de supunere conjugală, pronunţată în contra 

Evei în versetulü 16 de la capitolulü III alü Genesei. 

Ea scóse cele d’ântêiu douë litere din cuvêntulü herr 

(domnü) şi substitui silaba na, ast felü că în locü de: 

»SoţulO tëu va fi domnulü tëu,« preceptulü lui Dumne- 

4eu se schimbà ast*felü: »SoÇulü tëu va fi nebunulü tëu.«

0 mângăere. —  0  femee, alü cărei bârbatü murise 

de curêndü, fu visitată de câte-va pretine, care veniseră 

së o consoleze. Vëduva cu lacrimile în ochï de durere 

4ise: »0 mângăere totuşî mi-a rëmasü; acum sciu —  

unde petrece bàrbatulü meu nopţile.«

Unü rëutàciosü. —  Unü tênërü vorbesce cu unü 

bëtrênü. »Eu în fiecare sëptèmânâ më radü odată«, 4ise 

tênërulü. »E de prisosü, replicà bëtrênulü, ţi-ar fi de 

ajunsü şi o gumă de ştersO.«

0 amazonă turcă. —  ţ>ilele trecute tînëra şi fer- 

mecátórea turcă Adela Hanum împreună cu omulü care

o întovărăşa fii primită de sultanü în audienţă privată. 

Acésta ţinii aprópe o oră în care Abdul Hamid arătă ti

nerei o deosebită consideraţiă şi curteniă. Adela Ha

num, care e din ţara Curdilorü, în 1877 rădicase 

cu cheltuelile ei unü corpü de voluntari printre compa

trioţii ei şi îlü conduse în luptă contra Ruşilortt, co- 

mandându’lü în persóná şi fâcèndü minunî de vitejie. 

Acestü corpü aduse servicii reale şi după resbelü, tînëra 

resboinică primi de la sultanü două decoraţii. Amazona 

care, de câţî-va anî e vëduvà, s’a hotârîtü së se ducă 

la Mecca şi së moră acolo în contemplare şi în rugăciuni 

lângă mormêntulü profetului. Ea a venitü în Constanti- 

nopole së capete mai întâiu de ia marele Califü învoiala 

ca së fie înmormântată în sfânta cetate a musulmanilorü.

Editorü: Iacobü Mureşiann.

Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu



Cttrsulä la bursa de Vlena

din 22 Decemvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 124.10 
Rentă de aurii 4 %  . . .  96. 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 90.75 
ImprumutulQ căiloru ferate

ungare ...............
Amortisarea datoriei căi- 

lorQ ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
lorvi ferate de ostii ung 
(2-a emisiune) . . . .  

Amortisarea datoriei căi- 
lorG ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .

Bonuri rurale ungare . .
Bonuri cu cl. de sortare 1C0.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş i i .......................... 100. —
Bonuri cu cl. de sortare 99.25 
Bonuri rurale transilvane 100.75

145.20

97.60

120.

105.75
100.50

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.......................
Imprumutulâ cu premiu

ung..........................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .......................
Act. băncel de creditti ung. 
Act. băncel de creditG austr. 
Argintulii — . —  GalbinI

împărătesei...............
Napoleon-d’o r I ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100.-

98.25

116.-

116.80 
81.90 
83.10 

104.50 
J34 75

856 —
304.75 
293.10

5.79
9.75 ‘/a 
60.20

123.30

Bursa de B u c t tr e se î .
Cota oficială clela 8 Decemvre st. v. 1884*.

Renta română (5%). . .

Renta rom. amort. (5°/0) .
» convert. (6% )

împr. oraş. Buc. (20 fr.) .

Credit fonc. rural (7°/0) .

„ „ (5% ) .
» » -urban (7°/0) .

> (6°/o) •
» (5°/0) •

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« * » Naţională . .

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aură

Cursulu pieţei BraşovO

din 23 Decemvre st. d . 1884.

Gump. vênd. Bancnote românescî . . . . Cump. 8 66 Vênd. 8.68

__ 8 60 > 8,61

— - Napoleon-d’o r i ............... , » 9.74 » 9.75
— - » 10.98 » 11-
"1 """ _

9.98 » 10,-

5.70 » 5.72

__ __ Scrisurile fonc. »Albina« . > 100—  » 1011

— - Ruble RusescI............... . » 125-  » 126-

83V.
1250

- Discontulă » . 7— 10 %  pe ană.

315

12.50%

Numere singuratice din „Gazeta Trai 
silvaniei“ se potil cumpăra în tutunge 
ria lui Oross (în casa prefecturei.)

8423— 1884 számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  brassói kir. törvszék mint tkvi hatóság közhirréteszi, hogy Vladű 

Munteahű Zernesti lakos végrehajtatnak Yladü Vulcanü és társai Zer- 

nesti lakosok végrehajtást szenvedő elleni 120  frt.— kr. tőkekövetelés és 

járlékai iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvszék területén lévő 

a Zernesti határon fekvő a Zernesti 551 számú tjkben A  +  alatt 1086, 

3703, 3861, 3862 4208, 4218, 4220, 5266, 6575, 6908/1, 7060, 7471, 

7472, 7558, 7593, 7818, 7894, 7975, 9056, 9057, 9448, 10414, 10698, 

10798/3, 12605, 12888, 12931 helyr. számú ingatlanra az árverést 754 frt. 

— krban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 

fennebb megjelölt ingatlan az 1884 évi December hó 31-ik napján dé

lelőtt 9 orakor Zernest község irodájában megtartandó nyilvános árverésen 

a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/o át 

vagy is 75 frt. 40 kr. készpénzben, vagy az 1881 L X .  t. ez. 42 §ában 

jelzett árfolyammal szamitott és az 1881 évi November 1-án 3333 sz. a. 

kelt igazságügyministeri rendelet 8 §ában, kijelölt ovadék-képes érték

papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 L X .  t. ez. 170 §-a 

értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 

szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt B r a s s ó n  1884 évi October ho 18-án.

A  brassói kir. tszék mint telekkvi hatóság.

In Sala scólei de fetiţe evangelice.

Vineri ín 26  (14) Decemvre 1884

ală virtuosului de violină G erh ard  IS r ans in şi a pianistei Clara 

Stein din Viena, cu următorea

PROGRAM A:
»Sonata* pentru piană şi violină (Kreutzer) de Beethoven. 

»Ciacona« pentru viorâ solo de Seb. Bach.

a) »Noveleta‘ 1 , * de Schumann.
b) »Etuda« J Pentru Piani* (je Rubinstein.

a) ,Am Waldessaum* \ „ . r-̂ r„x de Brassin.
b) »MarşQ militară- pentru ™ Ună de Brassiu.

c) »La Ronde des Lütins«) (joculă şişteloră) de Bazzini. 

»Rapsodiă ungur6scă« pentru piană de Liszt.

»Fantasie —  Caprice« pentru violină de Vieuxtemps.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

Loculă I. 1 fl. 5 0  er., loc. II. 1 fl. Stală 5 0  cr. —  Bilete se potă 

cäpöta la librăria Xeidner şi sera la casă.

In c e p ’u.tia.lTj. la Q óre séra. 1— 3

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü- Budapesta şi pe linia Teiuştt-Aradu-Budapesta a cálei ierate orientale de statü reg. ung.

I*redealü-Budapesta

Trenü
accelerat

Bucurescí

Predealü

Timisü

Brasovă |

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

Siglii sóra
Elisabetopole

Mediasü

Copşa mică

Micăsasa

Blaşiu

Craciunelü

Teiuşu
Aiudü

Vinţulii de süsü

Uióra

Cncerdea
Gliirişă
Apahida

Clnsiu |

Nedeşdu

Ghirbéu

Aghiriştt

Stana

Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

Vârad-Velinţe

Oradia-itiare i
P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta

Viena

7.15 
1.09 

1.33 
2.06
2.16 

2.44 

3.03 
3.18

3.51
4.51 

5.11 
5.39

8.00
6.29

7.02

7.38

7.55

8.24

8.48

10.08

10.18

11.33

12.06

12.25

1.11

1.49
1.54

3.14

5.10

7.80

2.00

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

6.30

7.09 
7.41

8.09 
8.53

10.18 

10.55 

11.36 
12.11 
12.35 
12.54 

1.29 
1.45 

2.26 
2.48 

3.12 

3.19 
3.36

4.10 

5.39 
559

6.28

6.54

7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 

9.11 
9.29

9.52 

10.27 

10.46 

10.56 
11.04 
11.14

1.47

4.40

7.4‘i

6.20

5.45

6.28

7.07 

7.42 

8.51
10.52

11.56

12.43
1.23

2.07 

2.27 
3.06 
3.22 

4.15 
4.44 
5.10 

5.19 
5.47

6.38

8.51

9.18

8.00
8.34 

8,59

9.35 
10.16 
11.04 

12,17 
12.47
1.21

2.05 
3.08 
3.39 

3.55
4.06

7.30

11.05
2.37

6.40

2.00

Trenü
de

persóne

3.50

10.15

10.50

ISudapesta— P red e a lü

Trenü
de

persóne

Viena

Budapesta

Szolnok
P. Ladány

Oradea mare |

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Clnsiu

Apahida 

(íhiris 
Cncerdea 
Uióra 

Vinţulii de süsü 

Aiudü 

Teinşft 
Cráciunelü 

Blaşă 

Micăsasa 

Copşa mică 
Mediaşâ 

Elisabetopole 

Sigişora 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Brasovă

Timisü

Predealù

Bucurescí

8.25

8.00
11.24

2.01
4.11

4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

6.09

6.28
6.52

7.32

7.51 
8.12 
8.24 

8.38 
8.57 

9.23

9.50 
11.15 

12.04 
12.12 
12.19 

12.45

1.15
1.44

2.00

2.34
2.52 

3.27 

4.01
4.50 

5.08

6.47

7.36

8.09
8.41

9.20

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü
omnibus

8.35

e>.55

10.55
2.04
5.13

3.37

9.45

9.59
10.28
11.41 

12.15 

12.48
1.48
3.21 

3.54 
4.34 

4.52 

5.11 
5.40 

6.00 
6.29 
8.14
9.49 

9.58
10.07
10.42 

11.32 
12.03 

12.24

12.43
1.22 

2.24 

3.06 
4.17 

4.51

7.07

8.10
8.46
9.20

10.15

6.00
6.57
7.32

3.30

9.45

12.18

1.59
3.20

3.25

3.56

4.31

5.28

6.01

7.08

7.18

8.29

8.53

9.17

9.40

10.12

10.45
11.07

11.29 
12.15

12.30 
1.32 

2.04

2.24 
2.44 

3.15

3.25 
4.03 
4.28

í0.25

8.00
2.47

6.36

10.09

Nota :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse1

Tipografia ALEXI, BraşoviL

Teiuşîî'Aradă-Bndapesla

Trenü de 
persóne

Teiuşft
Alba-Iuiia 

Vinţulă de josă 
Şibotă 

Orăştia

Simeria (Piski) 
Deva 

Branicîca 
Ilia
Gurasada

Zam

Soborşin

Bërzova
Conopă

Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok

Glogovaţă

A  radii

Szolnok
Budapesta
Viena

2.39

3.40 
4.04 

4.35 
5.02 

5.44

6.05

6.34

7.01
7.15
7.49
8.32

9.19
9.40

10.16
10.32 

10.48 

11.17
12.32 

12.00
4.00

7.44

6.20

Trenü
omnibus

9.50
10.42 

11.09
11.43 
12.13

1.22

1.48 
2.21 

2.54 
3.09
3.48 
4.37 

5.30 
5.58

6.38

6.56

7.15

7.48
8.05

8.45
2.10

6.40

Trenü
omnibus

8.20
9.10

8.24

8.41

9.01

9.30
9.45

6.10
7.27

Aradft-Timiş0ra

A radA
Aradulă nou

Németh-Ságh
Vinga

Orcziíalva

Mercziíalva
Timisóra

Trenü
omnibus

6.00
6.26

6.51
7.28
7.49

8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54

1.19

1.50
2.12

2.30
3.15

Timlsóra- Aradii

Timiştira
Mercziíalva
Orczifalva

Vinga
Németh-Ságh 

Aradulă nou 

AradA

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34

2.04
2.25
2.54

3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56

6.16

6.50
7.11
7.44

8.00

Budapesta- Aradft-Teiiişik.

Viena
Budapesta
Szolnok

A rad A

Glogovaţă
Gyorok

Paulişă

Radna-Lipova
Conopă
Bêrzova

Soborşin
Zam

Gurasada

Ilia
Branicîca

Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă

Şibotă
Vinţulă de josă

Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

8.25

8.00
11.14
3.35
4.00

4.16
4.47
5.02

5.25
5.57

6.18

7.11
7.48
8.22

8.40
9.02

9.32
10.12
10.47
11.14

11.46
12.21
12.53

Trenü
omnibus

8.35

6.55

12.28

5.30

6.2U
6.39
7.19

7.39 

8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57

12.27
12.57

1.45 
2.58
3.46

4.20 
5.06

6.15

7.00

Simeria (Piski) PetroşenI

Simeria
Streiu

Haţegă
Pui
Crivadia

Baniţa
P  etrosenî

Trenü
omnibus

3.08
3.45

4.33

5.19

605

6.43
7.00

Petrosenï— Simeria (Piski)

PetroşenI
Baniţa
Crivadia

Pui
Haţegă
Streiu

Simeria

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09

10.48
11.26

12.06

12.37


